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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم`  The Word for Today  
-19: 26صموئیل 1 28 :10  1 Samuel 26:19-28:10  

773م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #461  
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 
مقدِّمة]ال[  

مُ البرنامَج) (مقدِّ  
 

اءَنا المستمَعینَ، أھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من البرنا ، ‘‘الكلمةُ لھِذَا الیوَم’’مجِ الإذاعيِّ أعزَّ
لِ من إعداد القسِّ تشَك  الحنَّانِ بنعمةِ اللهِ نتابع حیث  دراستنَا في سِفرِ صَموئیلَ الأوَّ
سمیث.  

 
وقد ، قائدِ جندِ شاوُلَ نقاشًا دار ما بین داوُدَ والقسُّ تشَك استعرضَ في الحلقةِ السابقةِ، 

من شاوُلَ  ةَ مع أنَّ داوُدَ أنقذَ حیاھ قتلِ على  شاوُلَ ءَ إصرارِ ورا السببَ فیھ داودُ استھجنَ 
.، وعفا عنھ بینما كانَ في وُسعِھِ أن یقتلھَُ قبلُ   

 
 بینَ ما عندما یشیرُ إلى الفرقِ الحقیقيِّ نتابعُ مع القسِّ تشَك  وفي حلقةِ الیومِ من برنامَجنا،

.الاعترافِ و التوبةِ   
 

من سِفرِ السادسِ والعِشرینَ سٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأصحاحِ إذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّ 
لِ، وابتداءً من العددِ  ا إذا لم یكَُنِ الكتابُ المقدَّسُ في حَوزَتِكَ التاسع عشرصَموئیلَ الأوَّ . أمَّ

لاةِ والخُشُوعِ  الدروس إلى  الآنَ، فنرجو منكَ، عزیزي المستمَِع، أن تصُْغِيَ برُوحِ الصَّ
.حلقةِ الیومداثِ التي سنمرُّ بھا في والأح  

 
-[متن العِظة القسُّ تشَك]  

 
بُّ قد أھاجَكَ ضِدّي فلیشَتمََّ ’’ تقدِمَةً.  والآنَ فلیسَمَعْ سیِّدي المَلِكُ كلامَ عَبدِهِ: فإنْ كانَ الرَّ

، لأنَّ وإنْ كانَ بنَو النَّ  بِّ نضِمامِ مَ مِنَ الاھُمْ قد طَرَدوني الیواسِ فلیكونوا مَلعونینَ أمامَ الرَّ
بِّ قائلینَ: اذھَبِ اعبدُْ آلھَِةً أخُرَى. والآنَ لا یسَقطُْ دَمي إلىَ الأرضِ أمامَ  إلىَ نصَیبِ الرَّ
، لأنَّ مَلِكَ إسرائیلَ قد خرجَ لیفُتَِّشَ علىَ برُغوثٍ واحِدٍ! كما یتُبعَُ الحَجَلُ في  بِّ وجھِ الرَّ
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ي لا أسُيءُ إلیَكَ بعَدُ مِنْ أجلِ أنَّ رجِعْ یا ابني داوُدَ لأنِّ ا "قد أخطأتُ.فقالَ شاوُلُ: . الجِبالِ 
اذا قد حَمِقتُ وضَللَتُ كثیرًا جنفَسي كانتْ كریمَةً في عَینیَكَ الیومَ. ھو ."‘‘دًّ  

 
ائي المستمعین، اعترافاً صریحًا من الملكِ شاوُلَ. وإذا كانت عبارةُ داوُدَ  نسمعُ ھنا، أعزَّ

رةُ ھي  ، ومع أنَّ في ‘‘لقد أخطأتُ ’’فإنَّ عبارةَ شاوُلَ ھي ‘‘ ما الشرُّ الذي فعلتھُ؟’’المتكرِّ
نُ اعترافھُ إعلانَ حقیقةِ أفعالھِ إذ یتضمَّ  ؛، فإنَّ شاوُلَ لم یتبُْ یومًاصریحًا ھذا اعترافاً

فقط. الشائنةِ   
 

أنَّھم أخطأوا، لكنَّھم لا  كثیرین یعُلنِونَ وكثیرًا ما یفعلُ الناسُ الیومَ الأمرَ ذاتھَ، حیث نسمعُ 
لُ یتغیَّرون. فالمھمُّ في الأمرِ لیسَ م نْبِ، بلِ الأھمَُّ ھو التحوُّ دَ الاعترافِ بالذَّ  عنِ  جرَّ

:5: 13 لوقا یسوعُ المسیحُ في إنجیلِ  . ویقولُ الخطیَّةِ   
 

‘‘.إنْ لمَْ تتوبوا فجمیعُكُمْ كذلكَ تھلكِونَ ’’  
 

دَ اعترافٍ با ، أي تغییرُ الاتِّجاهِ ھو التوبةُ عند الربِّ لخطیَّةِ، بل الأھمُّ فلیسَ الأمرُ مجرَّ
بعیدًا عن الخطیَّةِ.  

 
وھنا نرى شاوُلَ من جدیدٍ یعترفُ بالخطیَّةِ، كما فعلَ في مناسَباتٍ سابقةٍ عندما كانَ النبيُّ 

لقد ’’: أو یعترفُ قائلاً ‘‘ لقد أخطأتُ ’’، حیثُ یكونُ اعترافھُ بالقوَل: صموئیلُ یواجِھھُُ 
فتُ بحماقةٍ  فُ بحماقةٍ؛ فقد ‘‘ تصرَّ لكنْ دون أیَّةِ إشارةٍ إلى التَّوبةِ. وفعلاً كان شاوُلُ یتصرَّ

. كما أنَّ الربَّ أعطاه فرصًا عدیدةً، لكنَّھ أضاعَ حَباهُ اللهُ بمواھِبَ طبیعیَّة وقدراتٍ متمیَّزة
جُلِ الذي فشلَ في كلَّ تلك الفرصِ ولم یكُنْ خادمًا مطیعًا للربِّ الإل ھِ. إنَّ شاوُلَ مثالٌ للرَّ

على  صالِحًاإنجازِ عملِ اللهِ الأمینِ، مع أنَّھ حظيَ بكلِّ ما یحتاجُ إلیھ لیكونَ ملكًا 
فَ بحماقةٍ في عدَّة مواقفَ  العبرانیِّینَ. غیر أنَّ قلبھَ تكبَّرَ وراحَ  دُ نفسَھ، كما تصرَّ ، یمجِّ

أُ من سیرةِ حیاتھِ.نَ توبةٍ حقیقیَّةٍ فصارَ اعترافھُ بالخطیَّة، دو ، ھو جزءٌ لا یتجزَّ  
 

 من الأصحاحِ السادسِ إلى الخامسِ والعِشرینَ  الثاني والعِشرینَ  وننتقلُ الآنَ إلى الأعدادِ 
، ونقرأ فیھا:والعشرینَ   
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بُّ یرَُدُّ  ھوذا رُمحُ المَلِكِ، فلیعَبرُْ واحِدٌ مِنَ الغِلمانِ ویأخُذهُ."فأجابَ داوُدُ وقالَ: ’’ والرَّ
بُّ الیومَ لیدَي ولمَْ أشأْ أنْ أمُدَّ یدَي إلىَ  هُ وأمانتَھَُ، لأنَّھُ قد دَفعََكَ الرَّ علىَ كُلِّ واحِدٍ برَّ
، كذلكَ لتعَظمُْ نفَسي في  . وھوذا كما كانتْ نفَسُكَ عظیمَةً الیومَ في عَینيََّ بِّ مَسیحِ الرَّ

بِّ فینَقذُني مِنْ كُ  مُبارَكٌ أنتَ یا ابني داوُدَ، فإنَّكَ ". فقالَ شاوُلُ لداوُدَ: "لِّ ضیقٍ عَینيَِ الرَّ
.‘‘. ثمَُّ ذَھَبَ داوُدُ في طریقھِِ ورَجَعَ شاوُلُ إلىَ مَكانھِِ "تفعَلُ وتقَدِرُ   

 
لقد كان شاوُلُ یعرفُ في قلبھِ أنَّ داوُدَ سیأخذُ العرشَ یومًا ما. لذلك كان یحاوِلُ أن یحميَ 

ثھَ لأبنائھ. لكنَّھ كان یعلمُ أیضًا أنَّ اللهَ العليَّ مسحَ داوُدَ مَلكًِاعرشَھ ویو ، ونقرأ في ھذا رِّ
دَدِ ما قالھَ في العددِ  :25الصَّ  

 
‘‘.مُبارَكٌ أنتَ یا ابني داوُدَ، فإنَّكَ تفعَلُ وتقَدِرُ ’’  

 
حًا سلبیاًّ من داوُدَ. تصریفي بدایتھِِ نقرأ والأصحاحِ السابعِ والعِشرین، ولننتقِلِ الآنَ إلى 

ةً للخَ لكلمِاتِ لوھناك وُعَّاظٌ الیومَ یقولونَ إنَّ  قِ وتغییرِ الأحوالِ، وإنَّ ما تقولھُ یمكن أن لْ قوَّ
موجودًا في الواقعِ. فلو كانَ ھذا صحیحًا، لماتَ داوُدُ بحسب  حیاتِكَ، ویصیرَ یتحقَّقَ في 

، وھو أنَّھ لو تمكَّنتَ بكلماتِك دھى من ذلكما سنقرأ في الأصحاحِ السابعِ والعِشرین، والأ
من الخلقِ وتغییر الأحوالِ، فقد صرتَ مثل اللهِ القدیر. وحاشا !!  

 
لَ من الأصحاحِ السابعِ والعِشرینَ،  لنفھمََ التصریحَ الذي أطلقھَ داوُدُ ولنقرَأِ الآنَ العددَ الأوَّ

:على نفسِھ  
 

أھلِكُ یومًا بیدَِ شاوُلَ، فلا شَيءَ خَیرٌ لي مِنْ أنْ أفُلِتَ إلىَ ي سإنِّ "وقالَ داوُدُ في قلَبھِِ: ’’
ي فلا یفُتَِّشَ عليََّ بعَدُ في جمیعِ تخُومِ إسرائیلَ، ینَ، فییَأسَ شاوُلُ مِنِّ أرضِ الفلِِسطینیِّ 

.‘‘"فأنجوَ مِنْ یدَِهِ   
 

وتَ ذلكَ مَ  وف یتضمَّنُ فسفلو كانَ ھذا التعلیمُ صحیحًا،  كما قلُنِا إنَّ ھذا تصریحٌ سلبيّ.
إذا كانتَْ  . فلا تسمَحْ للناسِ بانتقادِكَ ھالكًا على یدِ شاوُلَ. غیر أنَّ ھذا لم یحدُثْ  داوُدَ 

أحیاناً أمورًا سلبیَّةً، حیث قد یقولُ  إذا كنتَ تقولُ  شخصیَّتكَُ سلبیَّةً في بعض المواقفِ أو
ھذا لیسَ غیر أنّ ، ‘‘لبيُّ سیحدُثُ لكھذا الكلامُ الس’’أمورًا مثل:  الناسُ  لكَ أولئكَ 
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، والعكسُ بالعكس. صحیحًا؛ فھناك الكثیرُ من الأمورِ الإیجابیَّة حدثتَْ لأشخاصٍ سلبیِّین
:45: 5وما یقولھُ الكتاب المقدَّس في إنجیل متَّى   

 
ارِ رِقُ شَمسَھُ علىَ الأشرذي في السماواتِ، فإنَّھُ یشُللكَيْ تكونوا أبناءَ أبیكُمُ ا’’

‘‘.المِینَ نَ، ویمُطِرُ علىَ الأبرارِ والظَّ الِحیوالص  
 

ضونُ لأمورٍ سیِّئةٍ في حیاتھِم، كما  أنَّ أمورًا طیِّبةً تحدُثُ لھم أیضًا. فلا تخَفْ فالناسُ یتعرَّ
نُ ھلاكَھ على یدِ شاوُلَ،  ه بكلماتٍ تتضمَّ إذا خرجَتْ من فمِكَ أمورٌ سلبیَّة؛ فھا إنَّ داوُدَ تفوَّ

نَّ ذلكَ لم یحدُث.لك  
 

، وجاء فیھ:27ثمَّ نقرأ ما فعَلھَ داوُدُ في العددِ الثاني من الأصحاح   
 

جُلِ ’’ تُّ مِئةَِ الرَّ .‘‘ذینَ معھُ، إلىَ أخیشَ بنِ مَعوكَ مَلِكِ جَتٍّ الفقامَ داوُدُ وعَبرََ ھو والسِّ  
 

كیلومترًا عن  15وھي تبعُدُ مسافة  ةِ،نِ الفلِِسطینیَّةِ القدیمدُ مُ ال جَتّ إحدى أكبرِ  تعُدُّ مدینةُ 
طِ. وتقعُ مدینة جَتّ على  أشدود وعَسْقلاَن، اللتیَنِ تقعَانِ على ساحلِ البحرِ الأبیضِ المتوسِّ

في المدنُ الثلاثُ  ریطةِ. وتقعَُ ةٍ من المدینتَیَنِ، على شكلِ مثلَّثٍ على الخَ مسافةٍ متساوی
عدِ خمسینَ كیلومترًا من مدینةِ بئر سبع.الجزءِ الجنوبيِّ من فلِِسطین، على بُ   

 
رُ داوُدَ عندَما أتى إلى أخیشَ سابقاً، وتظاھرََ بالجُنونِ وكان یحَُكُّ نفسَھ بالجُدرانِ  أتصوَّ

وعندما سنحَتْ لي الفرصةُ للاطِّلاعِ على أسوارِ مدینةِ جَتّ  لعابھُ على لحیتَھِ.كانَ و
نما كان یلعبُ ذلكَ الدَّورَ أمامَ الملكِ أخیشَ.القدیمةِ، رسمَ عقلي صورةً لداوُدَ بی  

 
ا الآنَ فنقرأ أنَّ داوُدَ أتى إلى أخیشَ من جدیدٍ  اءَ مطارَدةِ  أمَّ باحثاً عن لجُوءٍ سیاسيٍّ جرَّ

ما قالھَ  27من الأصحاحِ  6و 5شاوُلَ لھَ. لذلك استقبلََ أخیشُ داوُدَ. ونقرأ في العددَین 
داوُدُ، وجاء فیھما:  

 
إنْ كُنتُ قد وجَدتُ نعِمَةً في عَینیَكَ، فلیعُطوني مَكاناً في إحدَى "الَ داوُدُ لأخیشَ: فق’’

فأعطاهُ أخیشُ  "قرَى الحَقلِ فأسكُنَ ھناكَ. ولمِاذا یسَكُنُ عَبدُكَ في مدینةِ المَملكَةِ معكَ؟
‘‘.في ذلكَ الیومِ صِقلغََ. لذلكَ صارَتْ صِقلغَُ لمُلوكِ یھَوذا إلىَ ھذا الیومِ   
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بعد ذلك راحَ داوُدُ ورجالھُ یغزُونَ الأراضيَ التي حولھَمُ. وھنا أودُّ أن أقولَ إنِّ ھناك 

أمورًا لا تعُجِبنُي في داوُدَ مع كلِّ الأمورِ التي أبدیتُ إعجابي فیھا سابقاً. فھناك أمورٌ لا 
فاتھِ.  تمامًا، ویقتلُ  ویبُیدُھامدنَ لقد كانَ داوُدُ یغزو تلك الأستطیعُ أن أجدَ فیھا عُذرًا لتصرُّ

مُقنعًِا سبباً جدَ ولا أستطیعُ أن أ یخرجُ منھا لیخُبرَِ بما جرى.لم یكنْ أحَدٌ ، لذا كلَّ ما فیھا
لذَلِك.  

 
والعِشرین، ونقرأ فیھ: ابعننتقلُ الآنَ إلى العدد العاشر من الأصحاحِ الس  

 
بلَىَ. علىَ جَنوبيِّ یھَوذا، وجَنوبيِّ "وُدُ: . فقالَ دا"إذًا لمَْ تغزوا الیومَ "فقالَ أخیشُ: ’’

‘‘.نَ یینَ، وجَنوبيِّ القینیِّ الیرَحَمِئیلیِّ   
 

في الواقعِ كان داوُدُ ورجالھُ یغزونَ الكثیرَ من تلك القرُى الفلِِسطینیَّةِ والكَنعانیَّةِ 
یخُبرُِ الملكَ أخیشَ بأنَّھ یحُارِبُ قرى مناطقِ یھوذا العبرانیَّة. كان داوُدُ  الصغیرةِ، بینما  

 
الملك أخیش، وجاء والعِشرین، نقرأ ردَّ فعلِ السابع وفي العدد الثاني عشر من الأصحاح 

:فیھ  
 

قد صارَ مَكروھًا لدََى شَعبھِِ إسرائیلَ، فیكونُ لي عَبدًا إلىَ "فصَدَّقَ أخیشُ داوُدَ قائلاً: ’’
‘‘."بدِ الأ  

 
ثَ بالإبادةِ التي وقعَتْ. یخرجُ لقد كانَ داوُدُ یقتلَُ الجمیعَ في تلك القرى، فلم یكن أحَدٌ  لیحُدِّ

رُ ھنا أنِّي لا أجدُ أيَّ  یثُیرُ الإعجابَ بتاتاً. ائوھذا لیسَ أمرًا أخلاقیاًّ صحیحًا، ولا شَی وأكرِّ
فاتِ. لكنْ ما أعرفھُ ھ  المحبَّ قادرٌ على استخدامِ بشرٍ و أنَّ اللهَ عذرٍ لداوُدَ في تلك التصرُّ

لذا فالفكرةُ السائدةُ  ما یكونُ عنِ الكَمالِ. داوُدَ كانَ أبعَدَ غیر كاملینَ أخلاقیاًّ. ولا شكَّ أنَّ 
وسَ لا یستخدمُ إلاَّ أشخاصًا كاملین -أحیاناً في أذھاننِا أنَّ اللهَ القدُّ تْ فكرةً صحیحةً ھي لیسَ  

زُ على المحبِّ  نقُصي أنفسَنا من خدمةِ اللهِ ةَ تصدیقنِا ذلك، بتاتاً. ونتیج ؛ لأنَّنا نركِّ
اختلالاتنِا وضَعفنِا. لكنَّ استخدامَ اللهِ لداوُدَ ھو على الدَّوامِ مصدرُ تشجیعٍ لي. فإذا استخدمَ 

لأنِّي اللهُ العليُّ شخصًا مثل داوُدَ بكلِّ عیوبھِ، إذًا ھو قادرٌ على استخدامِ شخصٍ مثلي؛ 
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ا عن الكمال. وبذلك یستطیعُ اللهُ أیضًا أن یستخدمَك؛ وأظنُّ أنَّك ترى نفسَك  أیضًا بعیدٌ جدًّ
بعیدًا أیضًا عن الكَمال.  

 
لِ  نواصلُ مجریاتِ الأحداثِ في الأصحاحِ الثامنِ والعِشرینَ، حیث نقرأ الأعدادَ من الأوَّ

إلى الرابعِ، وجاء فیھا:  
 

ینَ جَمَعوا جُیوشَھُمْ لكَيْ یحُارِبوا إسرائیلَ. فقالَ امِ أنَّ الفلِِسطینیِّ وكانَ في تلِكَ الأیَّ ’’
فقالَ داوُدُ ". اعلمَْ یقَیناً أنَّكَ ستخَرُجُ مَعي في الجَیشِ أنتَ ورِجالكَُ "أخیشُ لداوُدَ: 

كَ حارِسًا لذلكَ أجعَلُ ". فقالَ أخیشُ لداوُدَ: "لذلكَ أنتَ ستعَلمَُ ما یفَعَلُ عَبدُكَ "لأخیشَ: 
امَةِ في مَدینتَھِِ. كُلُّ إسرائیلَ ودَفنَوهُ في الرَّ وماتَ صَموئیلُ وندََبھَُ  ."امِ لرأسي كُلَّ الأیَّ 

ونَ وجاءوا فاجتمََعَ الفلِِسطینیُّ  وكانَ شاوُلُ قد نفَىَ أصحابَ الجانِّ والتَّوابعِِ مِنَ الأرضِ 
‘‘.یلَ ونزََلَ في جِلبوعَ ونزََلوا في شونمََ، وجَمَعَ شاوُلُ جمیعَ إسرائ  

 
تقعُ مِنطَقةُ جِلبوعَ في شمالِ فلسطینَ، وتحدیدًا جنوبَ بحیرةِ طَبرَِیَّة. ویعني ھذا أنَّ 

من مِنطَقةِ  وأقولُ ھنا إنَّ جزءًاالفلِِسطینیِّین قطعوا مسافةً طویلةً لیحُارِبوا العبرانیِّین. 
، ویعني ھذا  جِلبوعَ  وا على مساحاتٍ شاسِعةٍ استوَلَ  الفلِِسطینیِّینَ  نَّ أیمتدُّ إلى نھرِ الأردنِّ

خیَّمَ فقد من أراضي العبرانیِّین. وحیث إنَّ شاوُلَ كانَ محاصرًا في مساحةٍ صغیرةٍ نسبیاًّ، 
في مِنطَقةِ جِلبوعَ.  

 
ذلك في العددَین الخامسِ والسادسِ من الأصحاحِ الثامنِ والعِشرین،  نتابعُ ما جرى بعدَ 

:وجاء فیھما  
 

، ا رأى شاوُلُ جَیشَ الفلِِسطینیِّ ولمََّ ’’ بِّ ا. فسألَ شاوُلُ مِنَ الرَّ ینَ خافَ واضطَرَبَ قلَبھُُ جِدًّ
بُّ لا بالأحلامِ ولا بالأوریمِ ولا بالأنبیاءِ  ‘‘.فلمَْ یجُِبھُ الرَّ  

 
عة، من النقاطِ التي نفھمُھا من ھذینِ العددَین أنَّ اللهَ العليَّ یمكنُ أن یجُیبنَا بط رقٍ متنوِّ
، لكنِّي الآنَ شیخٌ، مثل الأحلامِ. أنا شخصیاًّ لم یسبِقْ لي أن حَلمَْتُ حُلمًُا بأمرٍ مھمٍّ روحیاًّ

:28: 2والكتابُ المقدَّس یقول في سِفر النبيِّ یوئیل   
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َّ ویكونُ بعَدَ ذلكَ أنِّ ’’ ، ویحَلمَُ أُ بنَوكُمْ وبنَاتكُُمْ ي أسكُبُ روحي علىَ كُلِّ بشََرٍ، فیتَنَبَ
‘‘.شُیوخُكُمْ أحلامًا، ویرََى شَبابكُُمْ رؤًى  

 
ةٍ. فرغمَ أنِّي لم أحلمَْ حُلمًُا روحیاًّ حتَّى الآنَ، فھذا  فربَّما أبدأ الآنَ أحلمَُ بأمورٍ روحیَّةٍ مھمَّ

وحِ أحلمَُ روحیاًّ في یومٍ ما، وأنا في ھذا منفتِحٌ على الرلا یوقفِنُي عن إدراكِ فكرةِ أنِّي قد 
وأنا أوُمِنُ أنَّ اللهَ المحبَّ لا یزالُ یتكلَّمُ إلى  .، وما یعطیني إیَّاه اللهُ الحنَّانُ من أحلامٍ القدسِ 
بواسطةِ الأحلامِ. فإذا أرادَ الربُّ الإلھُ أن یتكلَّمَ إليَّ في حُلمٍُ، فأنا منتفحٌ لأسمعَ  البشرِ 

سًا ومس رورًا لو تكلَّمَ الربُّ إليَّ في حُلمٍُ.وأرى ما یرُیدُه منِّي، وسوف أكونُ متحمِّ  
 

 رؤًى تكلَّمَ إليَّ الربُّ بواسطتھِا.عندي ویتكلَّمُ الربُّ أیضًا للبشََرِ بواسطةِ الرؤى. وأنا 
ومن الطرقِ الأخرى التي یتكلَّم بھا اللهُ المحبُّ ھي بواسطةِ الأنبیاء. وقد تلقَّیتُ كلماتٍ 

، وقد میَّزتُ أنَّ ما  من الربِّ وصلتْ إليَّ بواسطةِ  إخوةٍ وأخواتٍ ممسوحینَ من الربِّ
ني. قالوه كان یخَُصُّ  

 
یمفي العھدِ القدیمِ   ، وھما جزءٌ من لباسِ رئیسِ الكھنةِ 1، تكلَّمَ اللهُ بواسطة الأوُریمِ والتُّمِّ

ةِ بھ. وھما یشُبھِانِ جَ  درةِ الخاصَّ حجرٌ  في كلٍّ منھما ، یوضَعُ غیرَینِ صَ  یبیَنِ على الصُّ
 الأبیضبالنَّفيِ، والحجرُ  أحَدُھمُا أبیضُ والآخَرُ أسوَدُ. ویدلُّ الحجرُ الأسوَدُ على الإجابةِ 

، فإنَّ ما أعرفھُ ھو أنَّ كذلك أم لم یكُنْ حقیقیاًّ على الإجابةِ بالإیجاب. وسواءٌ كانَ الأمرُ 
یم’’النور، واسم ‘‘ أوُریم’’اللهَ العليَّ كان یتكلَّمُ بواسطتھما. وبالمناسَبة، یعني اسمُ  ‘‘ التُّمِّ

دِ حجَرَینِ، إذ ربَّما كانَ یشُعُّ نورٌ  ربَّما یكونان أكثرَ من الكمال. من لبِاسِ الكاھنِ  مجرَّ
عندما كانَ الربُّ یجیب بنعََم. غیر أنَّ الربَّ لم یكَُنْ یستجیبُ صلواتِ شاوُلَ بأيٍّ من ھذه 

. العھدِ القدیمِ الطُّرقِ، والتي اعتادَ الناسَ في  أن یجیبَ بھا الربُّ  
 

ھُ مع بعضِ البشرِ كانت الملائكةَ، ونعرفُ ومن الطرقِ الأخرى التي تكلَّمَ بھا الربُّ الإل
ذلك من مواضعَ مختلفةٍ من الكتابِ المقدَّس. فا9ُ إذًا تكلَّمَ في الماضي، ولا یزالُ یتكلَّمُ 

. وأرى شخصیاًّ أنَّ الكتابَ المقدَّسَ ھو تابِ المقدَّسِ ، لا سیَّما بواسطةِ الكباستمرارٍ  الیومَ 
عُك، عزیزي  . لذا أشجِّ المكانُ الذي یمكنكَُ أن تتعلَّمَ فیھ كیفیَّة سَماعِ صَوتِ الربِّ

ا أن تتعلَّمَ كلمةَ اللهِ، وفي أثناء  لِ فیھا. فمنَ المھمِّ جدًّ المستمع، على قراءةِ كلمةِ اللهِ والتأمُّ
كلمتھِ الحیَّة.بواسطةِ وتِ الربِّ الإلھِ لتصُغيَ إلى صَ  صُ رَ فُ اللكَ  ذلك، ستتُاحُ   

                                                
یم’’فقط للتنویھ: یرُجى الانتباه إلى الحركاتِ على ھذه الكلمة   1 ☺شكرًا یا أحبَّاء  ‘‘.تمُِّ  
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تنِا، نرى أنَّ اللهَ لم یستجَِبْ صلاةَ شاوُلَ. ونقرأ بعد ذلكَ الأعدادَ  -7وبالعَودةِ إلى قصَّ 10 

ا:مجاء فیھاللذینِ من الأصحاحِ الثامنِ والعِشرین، و  
 

، فأذھَبَ إلیھا وأسألھافتِّشوا لي "فقالَ شاوُلُ لعَبیدِهِ: ’’ . فقالَ "علىَ امرأةٍ صاحِبةَِ جانٍّ
رَ شاوُلُ ولبَِسَ ثیاباً أخُرَى، "ھوذا امرأةٌ صاحِبةَُ جانٍّ في عَینِ دورٍ " لھُ عَبیدُهُ: . فتنكََّ

اعرِفي لي بالجانِّ وأصعِدي "وذَھَبَ ھو ورَجُلانِ معھُ وجاءوا إلىَ المَرأةِ لیلاً. وقالَ: 
ھوذا أنتَ تعلمَُ ما فعَلَ شاوُلُ، كیفَ قطََعَ أصحابَ ". فقالتَْ لھُ المَرأةُ: "لُ لكِ لي مَنْ أقو

فحَلفََ لھا شاوُلُ  "الجانِّ والتَّوابعِِ مِنَ الأرضِ. فلماذا تضَعُ شَرَكًا لنفَسي لتمُیتھَا؟
بِّ قائلاً:  ، إنَّھُ لا یلَحَقكُِ إثمٌ في ھذا الأمرِ "بالرَّ بُّ ‘.‘"حَيٌّ ھو الرَّ  

 
، نستطیعُ القوَلَ إنَّ شاوُلَ وصلَ إلى قمَّة التخبُّطِ  افةٍ كما قرأنا للتوِّ ، فھا ھو یتكلَّمُ إلى عرَّ

تْ في ممارستھِا السحریَّةِ لتستحضِرَ الروحَ التي  لھا إنَّھ لن یصُیبھَا شرٌّ إنِ  ویقسِمُ  استمرَّ
یبُغِضُ  رغمَ أنَّ اللهَ القدُّوسَ لربِّ الإلھِ، یریدُ أن یتحدَّثَ إلیھا. وقد أقسَمَ شاوُلَ لھا باِسْمِ ا

یرة. ھذه الممارسات الشرِّ  
 

ووَسَطَ ھذا التخبُّط،  ي حیاتھِم الروحیَّة مثلَ شاوُلَ.وكثیرًا ما نرى أشخاصًا متخبِّطینَ ف
. والأمرُ یشبھُِ إلى حدٍّ ما أشخاصًا یخطِّطون لسرقةِ  ھون بكلامٍ روحيٍّ نسمعُھم یتفوَّ

، ویعَقدِون اجتماعًا یصلُّون فیھ إلى الربِّ أن یوفِّقَ مساعِیھَم، وینُجِحَھم مثلاً  مَصرِفٍ 
تھِم. ویحَمیھَمُ  یا لھَ من تخبُّطٍ بالغٍ! نرى شاوُلَ ھنا یتعامَلُ مع امرأةٍ مسكونةٍ في مُھمَّ

یرٍ، ویطلبُ إلیھا أن تنصحَھُ وتعاوِنھَ في استحضارِ روحِ صموئیلَ. بروحٍ شرِّ  
 

مةالخات  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  

ا ‘‘ الكلمةُ لھذا الیوم’’برنامَجِ رأینا في حلقَةِ الیومِ من  كیف أنَّ شاوُلَ انحرفَ بعیدًا جدًّ
یرٍ لتساعدَه عن علاقتھِ با'ِ الحيِّ  افةٍ مسكونةٍ بروحٍ شرِّ ، حتَّى إنَّھ سعى إلى مقابلَةِ عرَّ

لَ.بممارساتھِا السحریَّة على استحضارِ روح صموئی  
 

في الحلقَةِ المقبلةِ من برنامَجنا، سوف یتابعُ القسُّ تشَك ما جرى لشاوُلَ في زیارتھِ لتلك 
. افةِ، وسوف نعرفُ أیضًا الرسالةَ الواضحة التي تلقَّاھا من الربِّ العرَّ  
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[كلمةٌ ختامیَّة]  

اعي تشَك سمیث) (الرَّ  
 

الإلھِ من قراءةِ الكتابِ المقدَّسِ  أن تسمَع صوتَ الربِّ  صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستمع،
لِ فیھ، ونصلِّي أیضًا أن یتكلَّمُ اللهُ الحنَّانِ إلی ك برؤًى وأحلامٍ، لتخدمَھ دَومًا بفرحٍ والتأمُّ

. باِسْمِ یسوعَ المسیحِ نصلِّي. آمین.وطِیبةِ قلبٍ   


